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Qjantité dichiarata:
Quiantita effettiva:
Tifo imballaggio:
Quiantjtz Imballi: [.

Copfarmiy al!escheder'imbtlloz ,@’
Data contrglio: %
Firma ZQ) % [

=

11}_Customer Invoice Address * © Remarks DELIVERY NOTE
Magna PT S.p.A. Jur ID number: @) No.
Via dei Ciclamini, 4 & 4 . DE145996159 1982585
/0026 Bari ¥ i . fourlDno..: 4} Date
ITALIEN ’ % N ‘ T04886850728 26.08.19
{5) Supplier : ‘l'\ = - Fraight |3 Dellxery troallyp Invoice
SN: 91011364 | > ~~§a“_’°h“" d;%fj' ——| @ e
ugo Benzing GmbH & Co.- - e R
Ba&lerstrafsg 9-53 a8 EXpEoEs gebiq ity ! :E%J‘l
70825 Korntal-Miinchingen E:z:eﬂ o
(10} Your Ret {11) Your Order No./Date (15) Additcnal D {12) Our Departement {13) Direct dla {141 Qur Ref Nao,
210 5500038901011 Herr Hink
211.08.19 -
(18] Shipment Msethod paid{20]unpatd, {21) Packing . [ [ Marks 123] Tota! Weight kg {24)
DHL Freight G look " - gross net
mbH X |below”™ > | KR 123 85
{25) Shipping Addresh { Flace of Lnipaa
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR}, | 14248
{27) 128} — 129} Desc-fiption am 31} _'_{40) Customer Remarks |
{Pas.) {21} Packing n Cuantity Um Quantity + - Remarks
1 | 900.9.0705.50 10000 | Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT-
EC level B
Container 20/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 221137 '
1/TBA=501568 Getrag
1/TBA-520922 A0806 A

{42) Goods Inwards Remarks

{43) Quantity Check

{44} Quality Check

{45} Receiver

{46} Invoice Chack

IDate

Name/
No.
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3 y—= ) 7 / 4
o L . LG =7 %
fittente N® partita IVA et . | Dotg ! Date [
Sénder VAT-D-No. 't\"“%}:" -
E27-AlUB-2019
HUGO BENZING GMBH & CO. KB
DRIMLERSTR. 49
D-708253 KORNTAL~MUENCHINGEN
g e ST
RNM~EC~1483073
Condizioni di trasporteyDelivery terms | Indirizzo temminale
Terminal address

S A fotuh CI5eE"™ | DHL FREIGHT GMBH
Consigree VAT-ID-No. [bwte ranstognae | RENNTNGEN

[t [jéston e INDUSTRIESTRASESE 28

;"Z‘”’" :’“:‘“"Pa' D-71272 RENNINGEN

MAGNA PT 8.P.A., PLANT MODUGNO Ctiyee® iy | Tele+49 / 7159 9340

[ Faxs+49 / 7159 834 376
UVIA DET CICLAMINI 4 i
I-70026 MODUGND EXY

Assicurazione complementare Numero di dossier
T e Additional transport insurance Té,".g@ ‘rg::r)egb goas
Delivary address D;‘E L Fot E928E9

Riferimeny del clienta
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curency Value for insurance
Mo | TR T Rl 1 57
Terminal di armivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel.
BARI + 39 / 80 5315811
Marche e numeri Quantitd Imballaggio | Descriziona della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight in kg Value {with currency}
1962594 1982594 &676.0
1982594 4 | PAL | 1982594
EX WORES ggglﬂtaesieag;ti?nk g %tt::eggaess: \L?erig?:t"i‘nkag

Din. X Cm X anx m= i. 929 M 0. Q0 &76€. 00 76,0

Richieste particotari / Special consignments

Istruzioni particolari  Special instructions
.

1282534 -

AMllegati / Enclosuras

Ritiro dal mittente

IMPORTANT

Note

Collection at sender
Data / Date

Consegna al dastinatario
Delivery to consignee

Data / Date

Orario / Time

Orario / Time

According to CMR, ransport damages have to be noted on the transp%%‘

upon delivery of the consignment, Damages not visthle externally shou
writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 days after

G e Ko
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s

ivery

{remains with considnee at delivery}

Del

Firma dell'autista / Driver's signature

Firma del destinatario
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignea’s name in block letters

NN onva di
X T t

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {(vedi retro).
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